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===========
Audiobook CHẾT DƯỚI TAY TRUNG QUỐC 
Bản Việt ngữ do Nhóm Cựu Học Sinh AIT dịch thuật. 
 
Lời giới thiệu bản Việt ngữ của Ts. Lê Minh Thịnh. 
 
Kính thưa quý vị, chào các bạn, 
Chúng tôi vinh hạnh được làm Tổng biên tập (Editor-in-chief) để cùng với quý bằng hữu khắp nơi chuyển sang Việt ngữ và chuyển đến quý vị và các bạn một tài liệu vô cùng quý giá. 
Death by China hay Chết dưới tay Trung Quốc được viết bởi Giáo sư Kinh tế và Chính sách Công cộng tại Đại học California, Irvine, Peter Navarro và đồng sự Greg Autry. Phiên bản điện tử của quyển sách 320 trang này đã thống kê một cách cặn kẽ những chiêu thức xã hội, kinh tế, tài chánh, và quân sự của Trung Quốc đã lấy đi hàng chục triệu việc làm của Hoa Kỳ cùng với những hiểm họa quân sự mà Hoa Kỳ và thế giới tự do phải đối đầu trong những thập niên tới. Gs. Navarro cũng phản biện mạnh mẽ những ý kiến của Thomas Friedman về thuyết “Thế giới phẳng”. Ông cho rằng thế giới chỉ thật sự phẳng khi các quốc gia cùng tuân thủ một luật lệ chung. Trung Quốc không phải là trường hợp này. 
Chúng tôi, trong điều kiện làm việc hạn hẹp về thời gian và tài chính, cùng với quý bằng hữu khắp nơi mà chúng tôi không được phép nêu tên vì lý do gia cảnh và an ninh đã khởi đầu việc dịch thuật cuốn Death by China với sự đồng ý của Gs. Peter Navarro. Chúng tôi sẽ chuyển đến quý vị bản dịch này, lần lượt theo sức có hạn, và theo nguyện vọng của quý bằng hữu là làm sao chuyển đến càng đông người đọc càng tốt, trong đó có đồng bào quốc nội và hải ngoại. Và nếu có thể, chúng ta giới thiệu nguyên tác bằng Anh ngữ đến những người bạn ngoại quốc, chính khách ngoại quốc quan tâm đến Việt Nam trong bối cảnh lịch sử thế giới hiện đại. 
Nếu chúng tôi có sai phạm về ngôn ngữ, ý tưởng, mong quý vị thông cảm, và gửi ý kiến xây dựng để chúng tôi hoàn thiện. Quý vị cũng sẽ có thể tìm thấy trên mạng một vài bản Việt ngữ với ngôn từ hơi khác biệt và nội dung đầy đủ hay tóm lược. Trong bản Việt ngữ của chúng tôi, chúng tôi cố gắng dùng từ ngữ mà đồng bào hải ngoại thường dùng, đồng thời, khi ra sách, chúng tôi sẽ thêm phần phụ lục từ ngữ Anh – Việt cũng như phiên âm Hoa – Việt để tiện tra cứu. 
Mong quý vị và các bạn ủng hộ nhiệt tình. 
Kính thư, 
Ts. Lê Minh Thịnh, Giám đốc Điều hành 
phụ trách Ban Thông-tin 
Cộng Đồng Người Việt Quốc Gia vùng Montréal. 
Death by China hay Chết dưới tay Trung Quốc  
=======

Một chuyện "yêu đời"
From: Hugo Nguyen [mailto:hugo ugo@yahoo.com] 
Sent: Thursday, January 12, 2017 4:45 PM
To: Hung P
Subject: Fw: [PhungSuXaHoi] Fw: Chuyện thật hi hữu : Nhân viên mua xe tặng chủ.
Thân chuyen 
Chuyện có 1-0-2: Nhân viên mua siêu xe tặng sếp để cảm ơn vì được tăng lương 
 
Nhân viên một công ty ở Mỹ đã góp tiền mua tặng ông chủ một chiếc ô tô để bày tỏ lòng cảm ơn vì được tăng lương. Câu chuyện được cho là lạ có 1-0-2 này lại có thật giữa đời thường. 
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Chiếc xe hơi đời mới của hãng Tesla mà nhân viên công ty Gravity Payments tặng sếp. 

Câu chuyện này xảy ra tại một công ty của Mỹ. Đó là công ty thanh toán thẻ Gravity Payment do ông Dan Price sáng lập đồng thời kiêm chức tổng giám đốc điều hành. 
Gravity Payment được thành lập nhằm mục đích tiết kiệm thời gian và chi phí cho những tiểu thương “thấp cổ bé họng” ở Mỹ, với thủ tục thật nhanh gọn, mức phí khiêm tốn để tạo điều kiện cho họ dễ dàng làm ăn hơn. Công ty được Dan thành lập khi anh mới 19 tuổi và còn đang ngồi trên ghế nhà trường đại học.
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Giám đốc điều hành (CEO) Dan Price của Công ty thẻ tín dụng Gravity Payments. 

Điều đáng nói ở đây là Dan rất quan tâm tới nhân viên của mình. Thông thường mối quan hệ giữa sếp và nhân viên hay có khoảng cách, cũng như mức lương, thu nhập. Tuy nhiên Dan Price không nghĩ vậy. 
Anh không hổ danh với tên gọi “ông chủ tốt nhất thế giới”, khi quyết định giảm tổng thu nhập hàng năm của mình từ 1,1 triệu USD/năm xuống chỉ còn 70.000 USD, để có ngân sách tăng lương tối thiểu cả năm cho nhân viên lên bằng đúng của mình. 
Đây là điều chưa từng xảy ra tại bất kỳ công ty hay tập đoàn nào toàn thế giới, nhưng lại có ở Gravity Payment. 
Nhân viên của anh không chỉ có động lực làm việc chăm chỉ và có trách nhiệm hơn, họ còn bàn nhau tìm cách “báo đáp” ông chủ trẻ tuổi tốt bụng. Cuối cùng cái ngày Dan nhận báo đáp cũng tới, khi các nhân viên trong công ty bất ngờ tặng anh món quà sinh nhật là chiếc xe hơi thể thao mà anh hằng mơ ước, chiếc siêu xe Tesla model S.
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Dan hạnh phúc khi nhìn thấy món quà của nhân viên. 
 
Khi nhìn thấy món quà này, Dan không thể tin vào mắt mình, anh đã khóc vì sung sướng. Anh thốt lên: “Ôi, cám ơn các bạn, lạy Chúa, đây không phải là một trò đùa!”. 
Rồi ôm hôn để bày tỏ sự cám ơn với toàn thể nhân viên trong công ty. 
Các nhân viên còn giăng biểu ngữ để tỏ lòng cám ơn như sau: 
“Cám ơn ông chủ vì luôn đặt lợi ích bản thân thấp hơn lợi ích của tập thể chúng tôi, đây là món quà chúng tôi muốn báo đáp tới anh”. 
Viết trên Facebook cá nhân, Dan Price đã bày tỏ: 
“Tôi thực sự rất bất ngờ, cho tới giờ vẫn không thể nào tin nổi điều gì vừa diễn ra. Tôi không bao giờ nghĩ nhân viên trong công ty họ lại dành dụm suốt 6 tháng số tiền trích từ lương để mua cho tôi chiếc xe hơi tuyệt vời này. Làm sao tôi có thể cám ơn họ thật thiết thực bây giờ?”. 
Câu chuyện đẹp này cũng khiến cộng đồng mạng không khỏi thích thú và cảm động. Bởi lòng tốt, những việc làm ý nghĩa và tốt đẹp vẫn hiện hữu trong cuộc sống này. 
========= 
Bắt nhốt con vịt nhắm mắt nói càng. Đọc con số 823 năm mới có một lần nghe quen quen. Ba bốn năm trước cũng có con số nầy và tháng "thần thánh" gởi ra. Dễ kiểm quá mà vẫn có bà con tin chuyển cho nhau. Có lẻ do cái Phong Xù "Feng Shui" của ba Tàu nhiễm vào tới xương. 

From: Truc Pham <vungt am@gmail.com> 
Date: Thu, Jan 12, 2017 at 1:05 PM 
Subject: Unusual February: pls read it within the picture 
To
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HCD: Nhớ lại chuyện xưa, quí vị có tiền ở Việt Nam trước 1975 có người khi cất nhà coi ngày coi giờ, nhờ thầy Feng Shui coi hướng vẽ họa đồ, tưởng rằng sẽ được ở trong căn nhà nầy trăm năm, ai dè sau đó vài năm thì được dùng nuôi heo trong nhà tắm. Lần đó Feng Shui trật lất mươi nghì vụ. Cái "phán quyết" bên trên trật lất, để các bạn tự tìm. 
------------ 

From: --NDX-@yahoogroups.com [mailto:--NDX-@yahoogroups.com] 
Sent: Thursday, January 12, 2017 11:57 AM 
To: HCD 
Subject: [---] MẸO VẶT Lái xe khi mưa to 
MẸO VẶT 
Lái xe khi mưa to 
 Bạn biết không ? 
Mưa to mà bạn vẫn nhìn thấy rõ. 
Làm thế nào mà khi mưa to bạn vẫn nhìn thấy rõ trong khi đang lái xe? 
 Chúng tôi cũng chẳng biết tại sao phương cách này lại hữu hiệu đến thế. Bạn cứ thử đi. Đây là lời khuyên của một người bạn làm cảnh sát sau khi anh ta đã kiểm thấy đúng, khi bạn lái xe trong lúc mưa rào thật lớn. 
 
Cũng rất cần thiết khi bạn lái xe vào buổi chiều hay ban đêm. 
 Đa số người lái xe thường cho cái quạt nước chạy nhanh hơn, nhưng vẫn không nhìn thấy rõ hơn. Trong trường hợp này, bạn nên lấy kính râm ra đeo. Kiểu kính nào cũng được, và đúng tróc, thật là một phép lạ. Bỗng nhiên bạn sẽ nhìn thấy rõ ràng, như không có mưa vậy. Cần có đôi kính mát để trong tầm tay, trong xe của bạn. Phương cách này giúp bạn lái xe thận trọng hơn và chắc chắn nhìn thấy rõ ràng hơn. Thật lạ lùng. Bạn sẽ nhìn thấy những giọt nước trên kính xe, nhưng không thấy những vệt nước, bạn có thể nhìn thấy chỗ nào giọt nước rơi xuống mặt đường. 
 
Phương cách này cũng giúp cho khỏi bị choá mắt khi nước bắn tung tóe khi hai xe vượt nhau, hay khi xe của bạn đi sau một xe vận tải lớn hoặc một xe hơi khác trong cơn mưa. 
 Phương cách này đáng lẽ phải được ghi trong bài dậy lái xe, tại vì nó rất hiệu nghiệm. 
 Bạn chắc cũng biết chứ ? Hãy chuyển cho người khác tin này. Rất có lợi cho họ. 


 HCD: Thưa các bạn cái bày biểu nầy được gởi qua email từ năm 2009, tính đến nay đã 18 năm, không biết trong thời gian nầy nó có gây tai nạn cho người tin theo không. Mưa to đang chạy xe không thấy rõ, nghe bày lấy kính râm mang vô sẽ tá hỏa tam tinh, hồn vía lên mây, trong tít tắt không thấy đường có khi gây tai nạn. 
Thưa email bên trên có chỗ không đúng theo Snopes 
Origins:  Our first sighting of this Internet-circulated piece of advice dates to August 2006. While not everything claimed in the item is true, its central claim about driving in the rain while wearing sunglasses is. 
Wearing polarized sunglasses when driving in the rain during the day will help a driver see better. Polarized sunglasses work to block horizontal components of scattered or reflected light, which means they help counteract the scattering of light that atmospheric effects like fog or rain have on daylight. 
Notice, however, that this ability is limited to polarized sunglasses. Non-polarized lenses won't do anything other than make the field of vision darker, which means wearing them while driving in the rain would increase the hazard, not reduce it. 
One caveat though: Wearing polarized lenses while driving may make LCD dashboard displays quite a bit harder to read. 
Chỉ có kính polarized mới giúp chút đỉng, còn kính mát thường làm cho cảnh vật tối thêm, nguy hiểm hơn. 
Xin đọc thêm chi tiết trong webpage nầy click => http://www.snopes.com/autos/techno/sunglasses.asp

From: @yahoo.com 
Sent: Thursday, January 12, 2017 7:54 PM 
To: @yahoogroups.com; HCD g 
Subject: Re: MẸO VẶT Lái xe khi mưa to 
 Giúp thêm mẹo vặt của anh Đ, 
Khi tôi còn trong quân ngủ,một anh Hạ sỉ tài xế lái xe Jeep cho tôi 
đã biểu diển màn lái xe khi mưa to như sau: Anh ta lấy 01 điếu thuốc lá, 
vò vò trong bàn tay và bôi bàn tay (có thuốc lá) lên mặt kiếng xe và những 
giọt mưa không thấy bám vào mặt kiếng xe,trông xe cộ lưu thông rỏ ràng. 
Nhưng chúng ta không có hút thuốc lá sẳn, thì lấy đâu ra mà bôi lên kiếng, 
Đó mới là vấn đề. Chỉ xin giúp thêm mẹo vặt vui vui thôi! Chào các Bạn 
 
HCD: Thưa tôi biết cái nầy, nhiều người dùng rồi và cho biết rất hiệu nghiệm
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THE INVISIBLE WINDSHIELD WIPER®

Rain-X® Original Glass Water Repellent dramatically improves wet
weather driving visibility. Simply apply the treatment to exterior
glass and watch the raindro... More »

Cai ndy t6i chua xai nhung nghe néi hiéu nghiém lam




 
 
 

